
AR-15 ACS-L STOCK ASSY COLLAPSIBLE MIL-SPEC - BROWNELLS
AR-15 ACS-L MIL-SPEC COLLAPSIBLE STOCK ASSEMBLY BLACK

The Adaptable Carbine Stock-Light (ACS-L) is a slimmed-down, lightweight,
version of Magpul’s popular ACS stock. The ACS-L provides extra
maneuverability by eliminating the ACS’s side storage compartments, while
retaining the wide, sloping top for a secure, comfortable cheekweld. Also retained
is the storage compartment in the tail of the stock, and the friction locking system
that prevents unwanted wobble after extending the stock. Includes a reversible
socket for QD pushbutton sling swivels and a 1" sling loop molded in the toe of
the stock. The .3" thick rubber recoil pad can be replaced by Magpul Tactical
Recoil Pads (sold separately). The ACS-L Buttstock Kit includes the following
items: Mil-Spec buffer tube Carbine buffer Chrome Silicone recoil spring Receiver
end plate Receiver extension castle nut

Attributes

Name: BROWNELLS AR-15 ACS-L MIL-SPEC COLLAPSIBLE STOCK ASSEMBLY BLACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000228
Mfr. No.:
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.839kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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AR15 ACSL Stock Assembly Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du das AR15 ACSL Stock Assembly gekauft hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung und Installation des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Feuerwaffe, als ob sie geladen wäre.
Halte die StockAssembly von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Wenn irgendein Teil der StockAssembly beschädigt oder fehlerhaft erscheint, stelle die Verwendung sofort ein
und suche professionelle Hilfe.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen sorgfältig.

Verwendungsvorkehrungen:

Halte beim Schießen eine korrekte Schießhaltung ein.
Stelle sicher, dass der Stock sicher verriegelt ist, bevor du abfeuerst.
Überschreite nicht die empfohlenen Längenanpassungen.

Rückstoßmanagement:

Verwende das GummiRückstoßpolster wie vorgesehen, um den Rückstoß zu minimieren.
Wenn du das Rückstoßpolster ersetzt, stelle sicher, dass es mit dem ACSL Stock kompatibel ist.

Lagerung:

Lagere die StockAssembly an einem sicheren, trockenen Ort, wenn sie nicht verwendet wird.
Vermeide es, den Stock extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne den vorhandenen Stock vom Buffer Tube mit den geeigneten Werkzeugen.
Schiebe die AR15 ACSL Stock Assembly auf den Buffer Tube.
Sichere die StockAssembly mit der mitgelieferten ReceiverEndplatte und der Castle Nut.
Stelle die Längenanpassung nach deinen Vorlieben ein, indem du den Stock in die gewünschte
Position schiebst und ihn verriegelst.

Verwendung:

Wenn du bereit bist zu schießen, stelle sicher, dass der Stock richtig eingestellt und verriegelt ist.
Halte die Feuerwaffe fest und richte dein Sichtbild aus, bevor du abfeuerst.
Reinige die StockAssembly nach Bedarf, um ihren Zustand zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die StockAssembly nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Produkt zu recyceln, wenn möglich, insbesondere wenn es aus Polymeren besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der AR15 ACSL Stock Assembly konsultiere bitte die
Kontaktinformationen, die dir von deinem Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, bei
Problemen mit dem Produkt Hilfe von qualifizierten Fachleuten zu suchen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deiner
AR15 ACSL Stock Assembly gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung beim Umgang mit
Feuerwaffen und deren Zubehör. Danke, dass du unser Produkt gewählt hast.
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AR15 ACSL Stock Assembly Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 ACSL Stock Assembly. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe use and installation of the product. Please read this manual carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used for its intended purpose only.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Keep the stock assembly away from children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of damage or wear.
If any part of the stock assembly appears damaged or malfunctioning, discontinue use immediately and seek
professional assistance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully.

Usage Precautions:

Always maintain a proper shooting stance when using the stock.
Ensure that the stock is securely locked in place before firing.
Do not exceed the recommended length of pull adjustments.

Recoil Management:

Use the rubber recoil pad as intended to minimize recoil impact.
If replacing the recoil pad, ensure it is compatible with the ACSL stock.

Storage:

Store the stock assembly in a safe, dry place when not in use.
Avoid exposing the stock to extreme temperatures or moisture.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing stock from the buffer tube using the appropriate tools.
Slide the AR15 ACSL Stock Assembly onto the buffer tube.
Secure the stock assembly using the provided receiver end plate and castle nut.
Adjust the length of pull to your preference by sliding the stock to the desired position and locking it in
place.

Usage:

When ready to fire, ensure the stock is properly adjusted and locked.
Maintain a firm grip on the firearm and align your sight picture before firing.
After use, clean the stock assembly as needed to maintain its condition.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the stock assembly in regular household waste.
Consider recycling the product if possible, especially if it is made from polymer materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the AR15 ACSL Stock Assembly, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer. It is essential to seek assistance from qualified professionals
for any issues related to the product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 ACSL Stock
Assembly. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and their accessories. Thank you for
choosing our product.
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Instrucciones de Seguridad para el Conjunto de
Culata AR15 ACSL

Introducción
Gracias por adquirir el Conjunto de Culata AR15 ACSL. Esta guía proporciona información de seguridad importante
e instrucciones para garantizar el uso y la instalación seguros del producto. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén el conjunto de culata alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
Si alguna parte del conjunto de culata parece dañada o no funciona correctamente, suspende su uso de
inmediato y busca asistencia profesional.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Precauciones de Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación.
Utiliza las herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente.

Precauciones de Uso:

Siempre mantén una postura de disparo adecuada al usar la culata.
Asegúrate de que la culata esté bloqueada de manera segura antes de disparar.
No excedas los ajustes recomendados de longitud de tiro.

Manejo del Retroceso:

Utiliza la almohadilla de retroceso de goma según lo previsto para minimizar el impacto del retroceso.
Si reemplazas la almohadilla de retroceso, asegúrate de que sea compatible con la culata ACSL.

Almacenamiento:

Almacena el conjunto de culata en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Evita exponer la culata a temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Retira la culata existente del tubo de amortiguación utilizando las herramientas adecuadas.
Desliza el Conjunto de Culata AR15 ACSL sobre el tubo de amortiguación.
Asegura el conjunto de culata utilizando la placa de extremo de receptor y la tuerca de castillo
proporcionadas.
Ajusta la longitud de tiro a tu preferencia deslizando la culata a la posición deseada y bloqueándola en
su lugar.

Uso:

Cuando estés listo para disparar, asegúrate de que la culata esté correctamente ajustada y bloqueada.
Mantén un agarre firme en el arma de fuego y alinea tu imagen de mira antes de disparar.
Después de usar, limpia el conjunto de culata según sea necesario para mantener su condición.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el conjunto de culata en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el producto si es posible, especialmente si está hecho de materiales de polímero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o inquietudes relacionadas con el Conjunto de Culata AR15 ACSL, consulta
la información de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante. Es esencial buscar asistencia de
profesionales calificados para cualquier problema relacionado con el producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Conjunto
de Culata AR15 ACSL. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego y sus
accesorios. Gracias por elegir nuestro producto.
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Instructions de sécurité pour l'assemblage de crosse
AR15 ACSL

Introduction
Merci d'avoir acheté l'assemblage de crosse AR15 ACSL. Ce guide fournit des informations de sécurité importantes
et des instructions pour garantir l'utilisation et l'installation sûres du produit. Veuillez lire ce manuel attentivement
avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et considérez chaque arme à feu comme si elle était
chargée.
Gardez l'assemblage de la crosse hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe de dommage ou d'usure.
Si une partie de l'assemblage de la crosse semble endommagée ou défectueuse, cessez immédiatement son
utilisation et demandez une assistance professionnelle.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Précautions d'installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation.
Utilisez les outils appropriés et suivez attentivement les instructions d'installation.

Précautions d'utilisation :

Maintenez toujours une posture de tir correcte lorsque vous utilisez la crosse.
Assurezvous que la crosse est correctement verrouillée en place avant de tirer.
Ne dépassez pas les réglages de longueur de tir recommandés.

Gestion du recul :

Utilisez le pad de recul en caoutchouc comme prévu pour minimiser l'impact du recul.
Si vous remplacez le pad de recul, assurezvous qu'il est compatible avec la crosse ACSL.

Stockage :

Rangez l'assemblage de la crosse dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évitez d'exposer la crosse à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retirez la crosse existante du tube de buffer à l'aide des outils appropriés.
Glissez l'assemblage de crosse AR15 ACSL sur le tube de buffer.
Fixez l'assemblage de la crosse à l'aide de la plaque d'extrémité du récepteur et de l'écrou de château
fournis.
Ajustez la longueur de tir selon votre préférence en glissant la crosse à la position désirée et en la
verrouillant en place.

Utilisation :

Lorsque vous êtes prêt à tirer, assurezvous que la crosse est correctement ajustée et verrouillée.
Maintenez une prise ferme sur l'arme à feu et alignez votre image de visée avant de tirer.
Après utilisation, nettoyez l'assemblage de la crosse si nécessaire pour maintenir son état.



Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'assemblage de la crosse dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler le produit si possible, surtout s'il est fabriqué à partir de matériaux en polymère.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre
assemblage de crosse AR15 ACSL. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lorsque vous manipulez des
armes à feu et leurs accessoires. Merci d'avoir choisi notre produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Calcio AR15 ACSL

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Calcio AR15 ACSL. Questa guida fornisce importanti informazioni di sicurezza e
istruzioni per garantire un uso e un'installazione sicuri del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale
prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cautela e trattare ogni arma come se fosse carica.
Tenere il calcio lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Se una parte del calcio appare danneggiata o non funziona correttamente, interrompere immediatamente
l'uso e richiedere assistenza professionale.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima dell'installazione.
Utilizzare gli strumenti appropriati e seguire attentamente le istruzioni di installazione.

Precauzioni per l'Uso:

Mantenere sempre una postura di tiro corretta quando si utilizza il calcio.
Assicurarsi che il calcio sia bloccato in posizione prima di sparare.
Non superare le regolazioni consigliate della lunghezza di tiro.

Gestione del Recoil:

Utilizzare il pad di riciclo in gomma come previsto per ridurre l'impatto del recoil.
Se si sostituisce il pad di riciclo, assicurarsi che sia compatibile con il calcio ACSL.

Conservazione:

Conservare il calcio in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Evitare di esporre il calcio a temperature estreme o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere il calcio esistente dal tubo di buffer utilizzando gli strumenti appropriati.
Far scorrere il Calcio AR15 ACSL sul tubo di buffer.
Fissare il calcio utilizzando la piastra finale del ricevitore e il dado castello forniti.
Regolare la lunghezza di tiro secondo le proprie preferenze facendo scorrere il calcio nella posizione
desiderata e bloccandolo in posizione.

Uso:

Quando si è pronti a sparare, assicurarsi che il calcio sia correttamente regolato e bloccato.
Mantenere una presa salda sull'arma e allineare la propria vista prima di sparare.
Dopo l'uso, pulire il calcio secondo necessità per mantenere le sue condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il calcio nei rifiuti domestici normali.
Considerare il riciclaggio del prodotto se possibile, specialmente se è realizzato in materiali polimerici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Calcio AR15 ACSL, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. È essenziale cercare assistenza da professionisti
qualificati per eventuali problemi relativi al prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole con il Calcio AR15
ACSL. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando si maneggiano armi da fuoco e i loro
accessori. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Zestawu Kolby AR15
ACSL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Kolby AR15 ACSL. Niniejszy przewodnik zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj każdą broń jako załadowaną.
Trzymaj zestaw kolby z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Jeśli jakakolwiek część zestawu kolby wydaje się uszkodzona lub niesprawna, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z profesjonalistą.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Środki ostrożności przy instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją.
Użyj odpowiednich narzędzi i dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji.

Środki ostrożności przy użytkowaniu:

Zawsze utrzymuj prawidłową postawę strzelecką podczas używania kolby.
Upewnij się, że kolba jest pewnie zablokowana na miejscu przed oddaniem strzału.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień długości kolby.

Zarządzanie odrzutem:

Używaj gumowej podkładki odrzutowej zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować wpływ odrzutu.
Jeśli wymieniasz podkładkę odrzutową, upewnij się, że jest kompatybilna z kolbą ACSL.

Przechowywanie:

Przechowuj zestaw kolby w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Unikaj narażania kolby na ekstremalne temperatury lub wilgoć.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń istniejącą kolbę z rury buforowej przy użyciu odpowiednich narzędzi.
Nałóż Zestaw Kolby AR15 ACSL na rurę buforową.
Zabezpiecz zestaw kolby za pomocą dostarczonej płyty końcowej odbiornika oraz nakrętki zamka.
Dostosuj długość kolby do swoich preferencji, przesuwając kolbę do żądanej pozycji i blokując ją na
miejscu.

Użytkowanie:

Kiedy jesteś gotowy do strzału, upewnij się, że kolba jest prawidłowo dostosowana i zablokowana.
Utrzymuj pewny chwyt na broni i wyrównaj cel przed oddaniem strzału.
Po użyciu, w razie potrzeby, oczyść zestaw kolby, aby utrzymać jego stan.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu kolby do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling produktu, jeśli to możliwe, szczególnie jeśli jest wykonany z materiałów polimerowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących Zestawu Kolby AR15
ACSL, prosimy o odniesienie się do informacji kontaktowych podanych przez sprzedawcę lub producenta. Ważne
jest, aby szukać pomocy u wykwalifikowanych profesjonalistów w przypadku jakichkolwiek problemów związanych z
produktem.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Zestawem Kolby AR15 ACSL. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas
obsługi broni palnej i jej akcesoriów. Dziękujemy za wybór naszego produktu.
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AR15 ACSL Takatukki Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 ACSL takatukin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen
käyttöön ja asennukseen. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele aseita aina varovasti ja pidä jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä takatukki lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Jos jokin osa takatukista näyttää olevan vaurioitunut tai toimimaton, lopeta käyttö heti ja hae ammattiapua.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Asennusvarotoimet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Käytä sopivia työkaluja ja noudata asennusohjeita huolellisesti.

Käyttövarotoimet:

Pidä aina oikea ammuntaposeeraus käyttäessäsi takatukkia.
Varmista, että takatukki on tukevasti lukittuna ennen ampumista.
Älä ylitä suositeltua pituuden säätöaluetta.

Rekyylin Hallinta:

Käytä kumista palautuspatjaa tarkoituksen mukaisesti vähentääksesi rekyylin vaikutusta.
Jos vaihdat palautuspatjan, varmista, että se on yhteensopiva ACSL takatukin kanssa.

Säilytys:

Säilytä takatukki turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Vältä altistamasta takatukkia äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Poista olemassa oleva takatukki vaimennusputkesta sopivilla työkaluilla.
Liukuta AR15 ACSL Takatukki vaimennusputkeen.
Varmista takatukki käyttämällä mukana toimitettua vastaanottimen päälevyä ja linssin mutteria.
Säädä pituus haluamallesi tasolle liu'uttamalla takatukkia ja lukitsemalla se paikalleen.

Käyttö:

Kun olet valmis ampumaan, varmista, että takatukki on oikein säädetty ja lukittu.
Pidä tiukasti kiinni aseesta ja kohdistaa tähtäyskuva ennen ampumista.
Käytön jälkeen puhdista takatukki tarvittaessa sen kunnon ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä takatukkia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos mahdollista, erityisesti jos se on valmistettu polymerimateriaaleista.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita AR15 ACSL Takatukista, ota yhteyttä
jälleenmyyjääsi tai valmistajaan. On tärkeää hakea apua päteviltä ammattilaisilta, jos tuotteeseen liittyviä ongelmia
ilmenee.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15 ACSL Takatukin
kanssa. Aina turvallisuus ja vastuullisuus ovat etusijalla aseita ja niiden tarvikkeita käsitellessä. Kiitos, että valitsit
tuotteemme.
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AR15 ACSL Stock Assembly Säkerhetsanvisningar

Introduktion
Tack för att du har köpt AR15 ACSL Stock Assembly. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker användning och installation av produkten. Vänligen läs denna manual noggrant
innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla varje skjutvapen som om det är laddat.
Håll kolvmonteringen borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Om någon del av kolvmonteringen verkar skadad eller felaktig, avbryt användningen omedelbart och sök
professionell hjälp.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapenstillbehör.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Installationsåtgärder:

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat innan installation.
Använd lämpliga verktyg och följ installationsanvisningarna noggrant.

Användningsåtgärder:

Upprätthåll alltid en korrekt skjutställning när du använder kolven.
Säkerställ att kolven är ordentligt låst på plats innan du avfyrar.
Överskrid inte de rekommenderade justeringarna för längd på drag.

Recoil Hantering:

Använd gummirecoilpaden som avsett för att minimera recoilpåverkan.
Om du byter ut recoilpaden, säkerställ att den är kompatibel med ACSL kolven.

Förvaring:

Förvara kolvmonteringen på en säker, torr plats när den inte används.
Undvik att utsätta kolven för extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Säkerställ att skjutvapnet är helt oladdat.
Ta bort den befintliga kolven från buffertuben med lämpliga verktyg.
Skjut AR15 ACSL Stock Assembly på buffertuben.
Säkra kolvmonteringen med den medföljande ändplattan och castlemuttern.
Justera längden på draget efter din preferens genom att skjuta kolven till önskad position och låsa den
på plats.

Användning:

När du är redo att avfyra, säkerställ att kolven är korrekt justerad och låst.
Håll ett fast grepp om skjutvapnet och justera din sikte innan du avfyrar.
Efter användning, rengör kolvmonteringen vid behov för att bibehålla dess skick.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte kolvmonteringen i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna produkten om möjligt, särskilt om den är tillverkad av polymermaterial.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående AR15 ACSL Stock Assembly, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att söka hjälp från
kvalificerade yrkesverksamma för eventuella problem relaterade till produkten.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din AR15 ACSL
Stock Assembly. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar skjutvapen och deras tillbehör. Tack för att du
valde vår produkt.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro pažbu AR15 ACSL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu AR15 ACSL. Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní informace a
pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci produktu. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto
příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a považujte každou palnou zbraň za nabitou.
Držte pažbu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Pokud se jakákoli část pažby zdá být poškozená nebo nefunkční, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
odbornou pomoc.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Opatření při instalaci:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací.
Používejte vhodné nástroje a pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci.

Opatření při používání:

Vždy udržujte správný postoj při střelbě s pažbou.
Ujistěte se, že je pažba bezpečně uzamčena na svém místě před výstřelem.
Nepřekračujte doporučené úpravy délky uchopení.

Správa zpětného rázu:

Používejte gumovou absorpční podložku podle určení, abyste minimalizovali dopad zpětného rázu.
Pokud vyměňujete absorpční podložku, ujistěte se, že je kompatibilní s pažbou ACSL.

Skladování:

Ukládejte pažbu na bezpečném, suchém místě, když ji nepoužíváte.
Vyhněte se vystavení pažby extrémním teplotám nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je palná zbraň zcela vybitá.
Odstraňte stávající pažbu z buffer tube pomocí vhodných nástrojů.
Nasaďte pažbu AR15 ACSL na buffer tube.
Zajistěte pažbu pomocí dodané koncové desky přijímače a matice.
Nastavte délku uchopení podle svých preferencí posunutím pažby do požadované polohy a uzamkněte
ji na místě.

Používání:

Když jste připraveni k výstřelu, ujistěte se, že je pažba správně nastavena a uzamčena.
Udržujte pevný úchop na palné zbrani a zarovnejte svůj zrak před výstřelem.
Po použití čistěte pažbu podle potřeby, abyste udrželi její stav.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte pažbu do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné, zejména pokud je vyroben z polymerních materiálů.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se pažby AR15 ACSL se prosím obraťte na kontaktní
informace poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem. Je nezbytné vyhledat pomoc od kvalifikovaných odborníků
pro jakékoli problémy související s produktem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší pažby AR15 ACSL.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci s palnými zbraněmi a jejich příslušenstvím.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.


